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ра, ожидание чего-то страшного, что неиз­
бежно должно произойти, ощущаются уже 
в первых репликах негритянки Титубы, ко­
торыми начинается пьеса, о истерическом 
выкрике Пэрриса, склонившегося над ле­
жащей в глубоком обмороке дочерью. 
Драматург сразу же вводит нас в мрачную 
атмосферу истерии, царящую в этом, каза­
лось бы, тихом и мирном уголке Нового 
света.

Легко представить себе, как какой- 
нибудь реакционный писатель Запада 
ухватился бы именно за эту сторону исто­
рии салемского процесса и начал бы вся­
чески обыгрывать тяжелые душевные пере­
живания своих героин, может быть, даже 
свел бы с ума несколько человек и про­
демонстрировал их зрителю в состоянии 
невменяемости. Л. Миллер избирает совсем 
иной путь. Атмосфера истерии, царящая 
в Салеме,— это лишь фон, на котором 
с предельным лаконизмом, в сдержанной 
благородной манере рисует он образы 
своих героев — простых трудовых людей, 
каждым словом подчеркивая, что этим 
открытым душам чу?кды ханжество, бес­
человечная жестокость и фанатизм, раз­
жигаемые в них сильными мира сего. 
Драматург не щадит своих отрицательных 
героев. Убийственно точными штрихами он 
показывает, как много смешного в их по­

тугах стать величественными в своем изу­
верстве.

В борьбе с этими изуверами Проктор не 
одинок. Тихая, кроткая Элизабет в минуту 
тяжелого испытания оказывается столь же 
твердой, как и сам Проктор. Да разве одни 
Прокторы?.. А сила поли старого Джайлса 
Кори, умирающего иод пыткой? А стой­
кость Ребекки Пэре, матери одиннадцати 
детей?

Пьеса Миллера — это утверждение спо­
собности всякого рядового человека под­
няться до подвига. Это не только разобла­
чение реакции, по и страстный призыв 
к борьбе с ней. И хотя автор нигде ие 
говорит об этом прямо, нигде не стремится 
к лобовым ассоциациям, с педантичной 
точностью воскрешая перед нами истори­
ческую обстановку Америки XVII века, 
драма А. М иллера— это прямое разобла­
чение сегодняшней Америки, это рассказ, 
который заставляет вспомнить о процессе 
над тринадцатью руководителями компар­
тии, процессе, состряпанном на основании 
вымышленных показаний лжесвидетелей 
типа Матусоу; это рассказ о трагической 
судьбе Юлиуса и Этель Розенбергов, и о 
казненных па электрическом стуле семи 
молодых неграх из Мартинсвилла... Ведь 
недаром в современном лексиконе США 
существует выражение «охота на ведьм»,

служащее для определения политики 
преследования прогрессивных элементов 
в стране.

Одной из интереснейших художественных 
особенностей пьесы А. Миллера являются 
большие и необыкновенно яркие авторские 
ремарки, превращающиеся, по существу, 
внутри самой пьесы в самостоятельный 
рассказ автора о своих героях, эпохе, 
характере описываемых событий. Не гла­

зами стороннего наблюдателя смотрит на 
своих героев в этих ремарках-очерках 
драматург. Характеристика, даваемая нм 
людям и событиям, - это его оценка 
происходящего— дань любви н уважения 
или суровый приговор.

Без нравоучительных проповедей, без 
морализирования и сентенций Миллер под­
водит к выводу о необходимости для каж­
дого честного недопека ответить на во­
просы, поставленные в пьесе,— сегодня эта 
вопросы касаются не только одной Амери­
ки. Прекрасно поняла это французская 
газета «Лсттр фіраисэз», которая в связи 
с постановкой «Салемских колдуний» в 
Париже писала, что дело здесь не только 
в одной Америке и что французам, в част­
ности, тоже следовало бы задуматься над 
обстановкой у себя в стране и «как сле­
дует подмести перед собственной дверью». 
Вот почему, впервые поставленная и инна- 
ре 1953 года в Ныо-йорке, в Мартин Бек- 
театре, пьеса А. Миллера очень скоро за­
воевывает широкое признание публики 
далеко за пределами Соединенных Штатов. 
Переведенная па многие языки, опа ста­
вится и берлинском Шиллертеатре, и бель­
гийском Национальном театре, н бристоль­
ском театре Олд-Вик (Англия), и Париже 
в театре Сары Бернар, и Норвегии. Реак­
ционные силы США очень скоро догады­
ваются, что пьеса А. Миллера, казалось бы, 
такая далекая от современности, на самом 
деле является обличением именно современ­
ной Америки, что судьба четы Прокторов, 
предпочитающих смерть заведомо ложным 
признаниям, — это весьма прозрачный на­
мек на трагическую судьбу Розенбергов. 
Б США вокруг пьесы разгорается острая 
полемика. А когда бельгийский Националь­
ный театр приглашает автора приехать 
в Брюссель на премьеру его пьесы, гос­
департамент отказывает А. Миллеру в вы­
даче заграничного паспорта. Как бы н от­
вет на этот произвол госдепартамента 
бельгийемнй Национальный театр везет

Нью-Йорк, Мартин Бок-театр. Сцена ня четвертого 
акта. Проктор — Артур Кеннеди, Дэнфорт — Валь­

тер Хампден

«Охоту па ведьм» летом 1954 года па 
театральный фестиваль в Венецию.

Во Франции «Салемских колдуний» ста­
вит один из интереснейших режиссеров- 
Раймонд Руло — и получает за этот 
спектакль «Премию за лучшую постанов­
ку». В роли Джона Проктора выступает 
Пн Монтан.

Всюду, где бы ни шла эта пьеса, ее 
постановка превращается в крупнейшее не 
только театральное, но и общественно-поли­
тическое событие, а прогрессивная пресса 
отмечает ее необыкновенную актуальность 
п остроту.

Пьеса Артура Миллера «Салемскнй про­
цесс» требует от зрителя активного отно­
шения к действительности и, утверждая 
веру в человека-борца, укрепляет в людях 
чувство жгучей ненависти к любым про­
явлениям реакции и мракобесия.


